
DE EN FR IT NL ES CZ HR SI
Produkt/Product/Produit/Prodotto/Product/Producto/Produkt/proizvod/Izdelek: 26640402

HU

Bohren Sie bei harten
Hölzern und
Spanplatten ein
Führungslöcher, um
das Material vor dem
Einreißen oder
Spalten zu schützen
und das Eindrehen
der Schrauben zu
erleichtern.

For hard woods and
chipboard, drill pilot
holes to protect the
material from cracking
or splitting and to
make it easier to
screw in the screws.

Pour le bois dur et les
panneaux de
particules, percez des
trous de guidage pour
protéger le matériau
de la déchirure ou du
fendillement et pour
faciliter le vissage des
vis.

Per il legno duro e il
truciolato, praticare
dei fori guida per
proteggere il materiale
da strappi o
spaccature e per
facilitare l'avvitamento
delle viti.

Voor hardhout en
spaanplaat boort u
geleidegaten om het
materiaal te
beschermen tegen
scheuren of splijten
en om het indraaien
van de schroeven te
vergemakkelijken.

En madera dura y
aglomerado, taladre
agujeros guía para
proteger el material
contra roturas o
roturas y para facilitar
el atornillado de los
tornillos.

U tvrdého dřeva a
dřevotřísky vyvrtejte
vodicí otvory, které
ochrání materiál před
roztržením nebo
rozštípnutím a
usnadní zašroubování
šroubů.

Za tvrdo drvo i ivericu
izbušite rupe za
vodilice kako biste
zaštitili materijal od
kidanja ili cijepanja i
kako biste olakšali
uvrtanje vijaka.

Za tvrdo drvo i ivericu
izbušite rupe za
vodilice kako biste
zaštitili materijal od
kidanja ili cijepanja i
kako biste olakšali
uvrtanje vijaka.

Kemény fához és
forgácslaphoz fúrjon
vezetőlyukakat, hogy
megvédje az anyagot
a szakadástól vagy
hasadástól, és
megkönnyítse a
csavarok
becsavarását.

Ziehen Sie die
Schrauben nicht zu
fest an, um ein
Überdrehen oder
Abbrechen der
Schraubenköpfe zu
vermeiden.
Verwenden Sie
gegebenenfalls einen
Drehmomentschlüssel
oder
Schraubendreher mit
Drehmomentbegrenzu
ng.

Do not over-tighten
the screws to avoid
over-tightening or
breaking off the screw
heads. If necessary,
use a torque wrench
or screwdriver with a
torque limit.

Ne serrez pas trop les
vis pour éviter de trop
serrer ou de casser
les têtes de vis. Si
nécessaire, utilisez
une clé
dynamométrique ou
un tournevis avec
limiteur de couple.

Non stringere
eccessivamente le viti
per evitare di stringere
eccessivamente o
rompere le teste delle
viti. Se necessario,
utilizzare una chiave
dinamometrica o un
cacciavite con
limitatore di coppia.

Draai de schroeven
niet te vast aan om te
voorkomen dat de
schroefkoppen te vast
worden aangedraaid
of afbreken. Gebruik
indien nodig een
momentsleutel of
schroevendraaier met
koppelbegrenzer.

No apriete demasiado
los tornillos para
evitar apretarlos
demasiado o romper
las cabezas de los
tornillos. Si es
necesario, utilice una
llave dinamométrica o
un destornillador con
limitador de torsión.

Šrouby příliš
neutahujte, aby
nedošlo k přetažení
nebo odlomení hlav
šroubů. V případě
potřeby použijte
momentový klíč nebo
šroubovák s
omezovačem
krouticího momentu.

Nemojte previše
zategnuti vijke kako
biste izbjegli
pretjerano zatezanje
ili lomljenje glava
vijaka. Ako je
potrebno, upotrijebite
moment ključ ili
odvijač s limitatorom
momenta.

Nemojte previše
zategnuti vijke kako
biste izbjegli
pretjerano zatezanje
ili lomljenje glava
vijaka. Ako je
potrebno, upotrijebite
moment ključ ili
odvijač s limitatorom
momenta.

Ne húzza túl a
csavarokat, hogy
elkerülje a csavarfejek
túlhúzását vagy
letörését. Ha
szükséges,
használjon
nyomatékkulcsot vagy
csavarhúzót
nyomatékhatárolóval.

Benutzen Sie
geeignete
Werkzeuge, wie z.B.
Schraubendreher
oder Akkuschrauber,
die zum
Schraubenkopf
passen, um das
Abrutschen und
Beschädigen der
Schraubenköpfe zu
vermeiden.

Use suitable tools,
such as screwdrivers
or cordless
screwdrivers, that fit
the screw head to
avoid slipping and
damaging the screw
heads.

Utilisez des outils
adaptés, tels que des
tournevis ou des
tournevis sans fil,
adaptés à la tête de
vis pour éviter de
glisser et
d'endommager les
têtes de vis.

Utilizzare strumenti
adatti, come cacciaviti
o avvitatori a batteria,
che si adattino alla
testa delle viti per
evitare di scivolare e
danneggiare le teste
delle viti.

Gebruik geschikt
gereedschap, zoals
schroevendraaiers of
accuschroevendraaier
s, dat op de
schroefkop past, om
wegglijden en
beschadiging van de
schroefkoppen te
voorkomen.

Utilice herramientas
adecuadas, como
destornilladores o
destornilladores
inalámbricos, que se
ajusten a la cabeza
de los tornillos para
evitar que se resbalen
y dañen las cabezas
de los tornillos.

Používejte vhodné
nástroje, jako jsou
šroubováky nebo
akumulátorové
šroubováky, které
pasují na hlavu
šroubu, abyste
zabránili sklouznutí a
poškození hlav
šroubů.

Koristite odgovarajuće
alate, poput odvijača
ili akumulatorskih
odvijača, koji
odgovaraju glavi vijka
kako biste izbjegli
klizanje i oštećenje
glava vijaka.

Koristite odgovarajuće
alate, poput odvijača
ili akumulatorskih
odvijača, koji
odgovaraju glavi vijka
kako biste izbjegli
klizanje i oštećenje
glava vijaka.

Használjon megfelelő
szerszámokat, például
csavarhúzót vagy
akkus csavarhúzót,
amelyek illeszkednek
a csavarfejhez, hogy
elkerüljék a
csavarfejek
elcsúszását és
károsodását.

Achten Sie auf die
richtige Kopfform der
Schrauben (z.B.
Senkkopf, Panhead)
für die jeweilige
Anwendung, um eine
bündige und stabile
Befestigung zu
erreichen.

Make sure that the
screw head shape is
correct (e.g.
countersunk head,
pan head) for the
respective application
in order to achieve a
flush and stable
fastening.

Faites attention à la
forme correcte de la
tête des vis (par
exemple tête fraisée,
tête cylindrique) pour
l'application
respective afin
d'obtenir une fixation
affleurante et stable.

Prestare attenzione
alla forma corretta
della testa delle viti
(ad es. testa svasata,
testa bombata) per la
rispettiva applicazione
per ottenere un
fissaggio a filo e
stabile.

Let op de juiste
kopvorm van de
schroeven (bijv.
verzonken kop,
panhead) voor de
betreffende
toepassing, om een
vlakke en stabiele
bevestiging te
bereiken.

Preste atención a la
forma correcta de la
cabeza de los tornillos
(p. ej. cabeza
avellanada, cabeza
alomada) para la
aplicación respectiva
para lograr una
fijación enrasada y
estable.

Dbejte na správný
tvar hlavy šroubů
(např. zápustná hlava,
kuželová hlava) pro
příslušnou aplikaci,
abyste dosáhli
rovného a stabilního
upevnění.

Obratite pozornost na
točan oblik glave
vijaka (npr. upuštena
glava, panhead) za
odgovarajuću
primjenu kako biste
postigli ravno i
stabilno
pričvršćivanje.

Obratite pozornost na
točan oblik glave
vijaka (npr. upuštena
glava, panhead) za
odgovarajuću
primjenu kako biste
postigli ravno i
stabilno
pričvršćivanje.

Ügyeljen arra, hogy a
csavarok fejformája
megfelelő legyen (pl.
süllyesztett fej,
edényfej) az adott
alkalmazáshoz, hogy
egy sík és stabil
rögzítést érjen el.

Lagern Sie Schrauben
trocken und geschützt
vor Feuchtigkeit und
extremen
Temperaturen, um
Rostbildung und
Materialermüdung zu
vermeiden.

Store screws in a dry
place, protected from
moisture and extreme
temperatures, to avoid
rust and material
fatigue.

Conservez les vis au
sec et à l’abri de
l’humidité et des
températures
extrêmes pour éviter
la rouille et la fatigue
du matériau.

Conservare le viti
asciutte e protette
dall'umidità e dalle
temperature estreme
per prevenire la
ruggine e
l'affaticamento del
materiale.

Bewaar schroeven
droog en beschermd
tegen vocht en
extreme temperaturen
om roesten en
materiaalmoeheid te
voorkomen.

Guarde los tornillos
secos y protegidos de
la humedad y
temperaturas
extremas para evitar
la oxidación y la fatiga
del material.

Skladujte šrouby v
suchu a chraňte je
před vlhkostí a
extrémními teplotami,
abyste předešli korozi
a únavě materiálu.

Čuvajte vijke suhe i
zaštićene od vlage i
ekstremnih
temperatura kako
biste spriječili hrđanje
i zamor materijala.

Čuvajte vijke suhe i
zaštićene od vlage i
ekstremnih
temperatura kako
biste spriječili hrđanje
i zamor materijala.

csavarokat szárazon,
nedvességtől és
szélsőséges
hőmérséklettől védve
tárolja, hogy
megelőzze a
rozsdásodást és az
anyag elfáradását.

Stellen Sie sicher,
dass das
Befestigungssystem
ordnungsgemäß
montiert und gesichert
ist, um Unfälle zu
vermeiden.

Make sure the
mounting system is
properly installed and
secured to avoid
accidents.

Assurez-vous que le
système de montage
est correctement
assemblé et sécurisé
pour éviter les
accidents.

Assicurarsi che il
sistema di montaggio
sia correttamente
assemblato e fissato
per evitare incidenti.

Zorg ervoor dat het
montagesysteem
correct is gemonteerd
en vastgezet om
ongelukken te
voorkomen.

Asegúrese de que el
sistema de montaje
esté correctamente
ensamblado y
asegurado para evitar
accidentes.

Ujistěte se, že je
montážní systém
správně sestaven a
zajištěn, aby nedošlo
k nehodám.

Provjerite je li sustav
za montažu ispravno
sastavljen i pričvršćen
kako biste izbjegli
nezgode.

Prepričajte se, da je
montažni sistem
pravilno sestavljen in
pritrjen, da preprečite
nesreče.

A balesetek
elkerülése érdekében
ügyeljen arra, hogy a
rögzítőrendszer
megfelelően legyen
összeszerelve és
rögzítve.
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Überschreiten Sie
nicht die maximale
Belastungsgrenze des
Befestigungssystems,
um Schäden oder
Verletzungen zu
vermeiden.

To avoid damage or
injury, do not exceed
the maximum load
limit of the fastening
system.

Pour éviter tout
dommage ou
blessure, ne
dépassez pas la limite
de charge maximale
du système de
montage.

Per evitare danni o
lesioni, non superare
il limite di carico
massimo del sistema
di montaggio.

Om schade of letsel te
voorkomen, mag u de
maximale
belastingslimiet van
het montagesysteem
niet overschrijden.

Para evitar daños o
lesiones, no exceda el
límite de carga
máxima del sistema
de montaje.

Aby nedošlo k
poškození nebo
zranění, nepřekračujte
limit maximálního
zatížení montážního
systému.

Kako biste izbjegli
oštećenje ili ozljede,
nemojte prekoračiti
maksimalno
ograničenje
opterećenja sustava
za montiranje.

Da bi se izognili škodi
ali telesnim
poškodbam, ne
prekoračite največje
omejitve obremenitve
montažnega sistema.

A károsodás vagy
sérülés elkerülése
érdekében ne lépje túl
a rögzítőrendszer
maximális terhelési
határát.

Führen Sie
regelmäßige
Wartungs- und
Inspektionsprüfungen
durch, um
sicherzustellen, dass
das
Befestigungssystem
in gutem Zustand ist.

Perform regular
maintenance and
inspection checks to
ensure that the
fastening system is in
good condition.

Effectuez des
contrôles d'entretien
et d'inspection
réguliers pour vous
assurer que le
système de montage
est en bon état.

Eseguire regolari
controlli di
manutenzione e
ispezione per
garantire che il
sistema di montaggio
sia in buone
condizioni.

Voer regelmatig
onderhoud en
inspectiecontroles uit
om er zeker van te
zijn dat het
montagesysteem in
goede staat verkeert.

Realice controles
regulares de
mantenimiento e
inspección para
garantizar que el
sistema de montaje
esté en buenas
condiciones.

Provádějte
pravidelnou údržbu a
inspekční kontroly,
abyste se ujistili, že
montážní systém je v
dobrém stavu.

Izvršite redovite
preglede održavanja i
inspekcije kako biste
bili sigurni da je
sustav za
pričvršćivanje u
dobrom stanju.

Izvajajte redne
vzdrževalne in
inšpekcijske preglede,
da zagotovite, da je
sistem pritrditve v
dobrem stanju.

Végezzen rendszeres
karbantartási és
ellenőrzési
ellenőrzéseket, hogy
megbizonyosodjon a
rögzítőrendszer jó
állapotáról.

Halten Sie das
Befestigungssystem
außerhalb der
Reichweite von
Kindern, um
Verletzungen zu
vermeiden.

Keep the fastening
system out of the
reach of children to
avoid injury.

Gardez le système de
fixation hors de portée
des enfants pour
éviter les blessures.

Tenere il sistema di
fissaggio fuori dalla
portata dei bambini
per evitare lesioni.

Houd het
bevestigingssysteem
buiten het bereik van
kinderen om letsel te
voorkomen.

Mantenga el sistema
de fijación fuera del
alcance de los niños
para evitar lesiones.

Udržujte upevňovací
systém mimo dosah
dětí, aby nedošlo ke
zranění.

Držite sustav za
pričvršćivanje izvan
dohvata djece kako
biste izbjegli ozljede.

Sistem pritrditve
hranite izven dosega
otrok, da se izognete
poškodbam.

A sérülések
elkerülése érdekében
tartsa a
rögzítőrendszert
gyermekektől távol.


